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ÚŘAD EVROPSKÉ UNIE PRO DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ
POTVRZENÍ O ZÁPISU DO REJSTŘÍKU

Toto osvědčení o zápisu do rejstříku se vydává pro níže
uvedenou ochrannou známku Evropské unie. V rejstříku
ochranných známek Evropské unie byly provedeny

odpovídající zápisy.

EUROPEAN UNION INTELLECTUAL PROPERTY
OFFICE

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
European Union trade mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of European Union trade marks.

Zapsáno / Registered 12/12/2024

No 019042099

Výkonný ředitel / The Executive Director

João Negrão
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27.5.25531
NEX Rivet s.r.o.732
Štefánikova 136/66
61200 Brno
CZ
artpatent, advokátní kancelář s.r.o.740
Dukelských hrdinů 976/12
170 00 Praha 7 - Holešovice
CZ
CS EN270
BG - 6
Свързващи материали от метал; Винтове; Ядки; Метални
подложки [ламели] за регулиране; Нитове; Пирони;

511

Винтове; Щифтове за колела; Анкерни елементи от метал;
Затягащи съединителни елементи.
BG - 7
Машини за занитване; Машини за занитване; Пистолети
за занитване; Чукове за нитоване [механични
инструменти]; Щанцоващи машини; Електрически
инструменти; Инструменти с механично действие;
Задвижвани с мотор инструменти; Ръчни инструменти,
които се задвижват с въздух, Хидравлични инструменти,
Инструменти за машини; Ротационни електрически
машини; Устройства за закрепване и свързване [машини];
Свързващи уреди; Устройства за включване на машини.
BG - 8
Нитовъчни машини [ръчни инструменти]; Чукове за
занитване [ръчни инструменти и сечива]; Ръчни
инструменти с режещ ръб; Закрепващи и свързващи
инструменти.
ES - 6
Ataduras de metal; Tornillos; Tuercas; Chuletas metálicas;
Remaches; Clavos; Tornillos; Clavetes; Elementos de anclaje
de metal; Acoplamientos de sujeción.
ES - 7
Remachadoras; Remachadoras; Pistolas remachadoras;
Martillos de remachar [herramientas eléctricas]; Máquinas
punzonadoras; Herramientas que funcionan con electricidad;
Herramientas de mano que no sean accionadas manualmente;
Herramientas accionadas por motor; Herramientas de mano
neumáticas, Herramientas hidráulicas, Máquinas herramien-
tas; Máquinas eléctricas giratorias; Dispositivos para fijar y

unir [máquinas]; Máquinas de aglomerado; Máquinas para
insertar pernos.
ES - 8
Remachadoras [herramientas de mano]; Martillos remacha-
dores (herramientas e implementos manuales); Herramientas
de mano con un borde cortante; Herramientas para unir y fijar.
CS - 6
spojovací materiály kovové; šrouby; matice; podložky; nýty;
hřebíky; vruty; čepy; kovové kotvící prvky; upínací spojky.
CS - 7
nýtovačky; nýtovací stroje; nýtovací pistole; nýtovací kladiva
(elektrické nářadí); děrovací stroje; elektrické nářadí; mecha-
nické ruční nářadí; motorem poháněné nářadí; ruční pneuma-
tické nářadí, hydraulické nářadí, obráběcí stroje; rotační elek-
trické stroje; přístroje určené k upevňování a spojování [stroje];
spojovací stroje; stroje na aplikaci spojovacích prvků.
CS - 8
ruční nýtovací nástroje; nýtovací kladiva (ruční nástroje a
nářadí); ruční řezné nástroje; upevňovací a spojovací nástroje.
DA - 6
Bindematerialer af metal; Skruer; Møtrikker; Mellemlægsplader
af metal; Nitter; Søm; Skruebolte; Stifter til hjul; Forankrings-
elementer af metal; Spændebånd.
DA - 7
Nittemaskiner; Nittemaskiner; Nittepistoler; Nittehamre [elek-
triske værktøjer]; Lokkemaskiner; Elektriske værktøjer;
Håndværktøj, undtagen hånddrevne; Motordrevne værktøjer;
Trykluftdrevet håndholdt værktøj, Hydrauliske værktøjer, Ma-
skinværktøj; Roterende elektriske maskiner; Apparater bereg-
net til fastgørelse og samling (maskiner); Maskiner til binding;
Maskiner til påføring af fastgørelsesanordninger.
DA - 8
Nittemaskine [håndværktøj]; Nittehamre (håndværktøj); Hån-
dredskaber med skær; Værktøj til fastspænding og sammen-
kobling.
DE - 6
Bindematerial aus Metall; Schrauben; Muttern; Unterlegschei-
ben und -platten aus Metall; Nieten; Nägel; Holzschrauben;
Stifte für Räder; Verankerungselemente aus Metall; Klemm-
verbindungen.
DE - 7
Nietmaschinen; Nietmaschinen; Nietpistolen; Niethämmer
[Elektrowerkzeuge]; Lochstanzmaschinen; Kraftbetriebene
Werkzeuge; Nicht handbetätigte Handwerkzeuge; Motorbe-
triebene Werkzeuge; Pressluftbetriebene Handwerkzeuge,
Hydraulikwerkzeuge, Werkzeugmaschinen; Elektrische Rota-
tionsmaschinen; Apparate zum Befestigen und Verbinden
[Maschinen]; Klebemaschinen; Maschinen zur Einarbeitung
von Befestigungsteilen.
DE - 8
Nietwerkzeuge; Nietkopfsetzer [Maschinen und Handwerkzeu-
ge]; Handwerkzeuge mit Schneide; Befestigungs- und Verbin-
dungswerkzeuge.
ET - 6
Metallist sidumismaterjal; Kruvid; Mutrid; Seibid; Needid; Na-
elad; Kruvid; Splindid, lõhised; Metallist ankurduselemendid;
Kinnitusmuhvid.
ET - 7
Neetimismasinad; Neetimismasinad; Needipüssid; Neetimis-
haamrid [elektrilised tööriistad]; Mulgustid [masinad]; Tööriistad
(elektrilised); Käsi-tööriistad, v.a käsitsi käitatavad; Mootoriga
käitatavad tööriistad; Õhuga käitatavad käsi-tööriistad, Hüdra-
ulilised tööriistad, Tööpingid; Pöörlevad elektrimasinad;
Kinnitamiseks ja ühendamiseks mõeldud seadmed [masinad];
Liiteseadmed; Kinnituse sisestamise masinad.
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ET - 8
Neetimisriistad [käsi-tööriistad]; Neetimishaamrid (käsi-
tööriistad ja -vahendid); Lõikeservaga käsi-tööriistad; Ühen-
dus- ja kinnitusriistad.
EL - 6
Υλικά δεσίματος από μέταλλο· Βίδες· Περικόχλια· Υποστήριξης
(Σφήνες μεταλλικές -)· Γυρωτικοί ήλοι· Καρφιά· Κοχλίες
(ξυλόβιδες)· Περόνες για τροχούς· Στοιχεία αγκύρωσης από
μέταλλο· Συζεύξεις σύσφιξης.
EL - 7
Πριτσίνωμα (Μηχανές για -)· Πριτσίνωμα (Μηχανές για -)·
Καρφωτικά πιστόλια· Σφυριά ήλωσης [ηλεκτρικά εργαλεία]·
Διατρητικές μηχανές· Ηλεκτροκίνητα εργαλεία· Εργαλεία χειρός
πλην των χειροκίνητων· Μηχανοκίνητα εργαλεία με γνώμονα·
Αεροκίνητα εργαλεία χειρός, Υδραυλικά εργαλεία,
Εργαλειομηχανές· Περιστροφικές ηλεκτρικές μηχανές·
Μηχανές για στερέωση και συναρμογή [μηχανές]· Μηχανές
κόλλησης· Μηχανές εισαγωγής κουμπωμάτων.
EL - 8
Χειροκίνητα εργαλεία καρφώματος· Σφυριά καρφώματος
(όργανα και εργαλεία χειρός)· Εργαλεία χειρός με κοπτικό
άκρο· Εργαλεία για την στερέωση και την συναρμολόγηση.
EN - 6
Binding material of metal; Screws; Nuts; Shims; Rivets; Nails;
Bolts; Pins for wheels; Anchoring elements of metal; Clamping
couplings.
EN - 7
Riveting machines; Riveting machines; Rivet guns; Riveting
hammers [powered tools]; Punching machines; Power oper-
ated tools; Hand-held tools, other than hand-operated; Motor
driven tools; Air driven hand tools, Hydraulic tools, Machine
tools; Rotating electrical machines; Devices for fixing and
connecting [machines]; Bonding machines; Fastener insertion
machines.
EN - 8
Riveters [hand tools]; Riveting hammers (hand tools and in-
struments); hand tools with a cutting edge; Fastening and
joining tools.
FR - 6
Attaches en métal; Vis; Écrous; Plaques métalliques de
calage; Rivets; Clous; Vis; Goupilles de roue; Éléments d'an-
crage en métal; Raccords de serrage.
FR - 7
Riveteuses; Riveteuses; Pistolets à rivets; Marteaux rivoir
[outils électriques]; Poinçonneuses; Outils à commande
électrique; Outils tenus à la main actionnés autrement que
manuellement; Outils à moteur; Outils pneumatiques à main,
Outils hydrauliques, Machines-outils; Machines électriques
rotatives; Appareils électriques de fixation et machines d'as-
semblage; Machines à encoller; Machines à fixer des attaches.
FR - 8
Rivetiers [outils]; Bouterolles (outils manuels et mécaniques);
Outils à main à bord coupant; Outils de fixation et d'assem-
blage.
HR - 6
Metalni materijali za povezivanje; Vijci; Suho voće;
Međurazdvojni; Zakovice; Čavli; Vijci; Klinovi za kotače;
Elementi za usidrenje, od metala; Stezne spojnice.
HR - 7
Pneumatski strojevi za zakovice; Pneumatski strojevi za
zakovice; Strojevi za zakivanje; Pneumatski čekići za zakovice;
Strojevi za bušenje; Električni alati; Ručni električni alati; Alati
na motorni pogon; Pneumatski ručni alati, Hidraulični alati,
Alatni strojevi; Rotirajući električni strojevi; Naprave
namijenjene za pričvršćivanje i povezivanje [strojevi]; Strojevi
za spajanje; Strojevi za umetanje spojki.

HR - 8
Zakovice [alat za postavljanje zakovica]; Čekići za zakivanje
(ručni alati i instrumenti); Ručni alati s oštricama za rezanje;
Alati za pričvršćivanje i spajanje.
IT - 6
Materiale per legare in metallo; Viti; Dadi [meccanica]; Piastre
metalliche di bloccaggio; Rivetti; Chiodi; Viti; Chiavette; Ele-
menti di ancoraggio in metallo; Ganci di fissaggio.
IT - 7
Ribaditrici; Ribaditrici; Macchine per rivettare; Martelli per ri-
badire [utensili elettrici]; Punzonatrici; Utensili azionati elettri-
camente; Utensili tenuti in mano azionati in altro modo che
meccanicamente; Utensili a motore; Utensili pneumatici ma-
nuali, Utensili idraulici, Macchine utensili; Macchine elettriche
rotanti; Apparecchiature per il fissaggio e la giunzione [mac-
chine]; Macchine leganti; Macchine per l'inserimento dei
fastener.
IT - 8
Ribaditoi [strumenti da calzolaio]; Martelli per rivettare (uten-
sili e attrezzi manuali); Utensili manuali con taglienti; Utensili
per fissare e congiungere.
LV - 6
Savienošanas materiāli no metāla; Skrūves; Uzgriežņi; Metāla
blīves; Kniedes; Naglas; Kokskrūves; Riteņu asis; Noenkuro-
šanas elementi no metāla; Skrūvspailes.
LV - 7
Kniedēšanas mašīnas; Kniedēšanas mašīnas; Kniedēšanas
pistoles; Kniedēšanas veseri [elektroinstrumenti]; Štancēšanas
darbgaldi; Elektriski darbarīki; Rokas instrumenti, izņemot ar
roku darbināmos; Ar motoru darbināmi instrumenti; Pneimati-
skie rokas darbarīki, Hidrauliskie darbarīki, Darbgaldi; Rotāci-
jas elektromašīnas; Ierīces fiksēšanai un savienošanai
(mašīnas); Savienošanas un sastiprināšanas mašīnas; Aizda-
res iestiprināšanas mašīnas.
LV - 8
Kniedētāji (rokas darbarīki); Kniedēšanas āmuri (rokas instru-
menti un rīki); Roku darbarīki ar asmeni; Instrumenti stiprināša-
nai un savienošanai.
LT - 6
Metalinės įrišimo medžiagos; Varžtai; Veržlės; Pleištai; Knie-
dės; Vinys; Sraigtai; Kaiščiai (ratų ir kiti --- ); Metaliniai tvirtini-
mo elementai; Suspaudimo movos.
LT - 7
Kniedijimo mašinos; Kniedijimo mašinos; Kniedytuvai; Kniedi-
jimo plaktukai [elektriniai įrankiai]; Pramušimo mašinos;
Elektra valdomieji įrankiai; Rankiniai įrankiai (ne rankinio val-
dymo); Motoriniai įrankiai; Pneumatiniai rankiniai įrankiai,
Hidrauliniai įrankiai, Metalo apdirbimo staklės; Rotacinės
elektrinės mašinos; Tvirtinimo ir sujungimo aparatai [mašinos];
Jungimo mašinos; Tvirtiklių įstatymo mašinos.
LT - 8
Kniedijimo įrankiai; Kniedijimo plaktukai (rankiniai įrankiai ir
padargai); Rankiniai įrankiai su pjovimo briauna; Tvirtinimo ir
jungimo įrankiai.
HU - 6
Kötöző anyagok fémből; Csavarok; Csavar anyák; Illesztőbet-
étek, béléslemezek; Szegecsek; Szögek; Csavarok; Sas-
szegek; Lehorgonyzó elemek fémből; Szorítócsatlakozók.
HU - 7
Szegecselőgépek; Szegecselőgépek; Szegecselők;
Szegecselő kalapácsok [elektromos eszközök]; Lyukasztó-
gépek, perforálógépek; Elektromos működtetésű szerszámok;
Nem kézzel működtetett, kézi szerszámok; Motorhajtású
szerszámok; Pneumatikus hajtású kézi szerszámok, Hidraul-
ikus szerszámok, Szerszámgépek; Elektromos rotációs gépek;
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Rögzítő és biztosító berendezés [gépek]; Ragasztógépek;
Gépek rögzítők behelyezéséhez.
HU - 8
Szegecselőgépek [kéziszerszámok]; Szegecselő kalapácsok
(kéziszerszámok és szerszámok); Kéziszerszámok vágóéllel;
Rögzítő és összekapcsoló szerszámok.
MT - 6
Materjal għall-irbit magħmul mill-metall; Viti; Skriefen; Feles;
Imsiemer irbattuti; Imsiemer; Viti; Fusijiet; Partijiet tal-ankraġġ
magħmula mill-metall; Konnetturi bil-klipp.
MT - 7
Magni tal-irbattir; Magni tal-irbattir; Rbattituri; Mrietel li jirbattu
l-imsiemer [għodod tal-elettriku]; Magni li jtaqqbu; Għodda
mħaddma bl-elettriku; Għodod li jinżammu fl-idejn, minbarra
dawk li jitħaddmu bl-idejn; Għodod bil-mutur; Għodda tal-idejn
li jaħdmu bil-pressa tal-arja, Għodda idrawlika, Għodda tal-
magni; Magni elettriċi li jduru; Tagħmir li jwaħħal u li jgħaqqad
[magni]; Magni tal-irbit; Magni għat-twaħħil ta' qafliet.
MT - 8
Rbattituri [għodda tal-idejn]; Imrietel tal-irbattir (għodda u
strumenti tal-idejn); Għodod tal-idejn bix-xifer jaqta'; Għodda
biex tissikka u tgħaqqad.
NL - 6
Bindmateriaal van metaal; Schroeven; Moeren; Grendelplaten
van metaal; Klinknagels; Spijkers; Schroeven; Wielassen;
Verankeringselementen van metaal; Klemverbindingen.
NL - 7
Klinkmachines; Klinkmachines; Popnageltangen; Klinkhamers
[aangedreven gereedschappen]; Ponsmachines; Elektrische
gereedschappen; Handgereedschappen, mechanisch aange-
dreven; Gereedschappen (Gemotoriseerde -); Handgereed-
schappen (Door luchtdruk aangedreven -), Hydraulisch ge-
reedschap, Werktuigmachines; Machines (Roterende elektri-
sche -); Bevestigings- en bevestigingstoestellen [machines];
Apparaten voor het binden; Machines om bevestigingen in te
zetten.
NL - 8
Klinkgereedschappen; Klinkhamers [handmatig gebruikte
apparaten en handgereedschap]; Handgereedschappen met
snijvlak; Handgereedschappen voor het vastzetten en verbin-
den.
PL - 6
Materiały wiążące z metali nieszlachetnych; Śruby; Nakrętki;
Podkładki regulacyjne [dystansowe]; Nity; Gwoździe; Wkręty;
Osie kół; Elementy kotwiące z metalu; Złącza zaciskowe.
PL - 7
Nitownice [maszyny]; Nitownice [maszyny]; Młotki nitownicze
pneumatyczne; Młotki nitownicze [narzędzia elektryczne];
Dziurkarki [maszyny]; Narzędzia elektryczne; Narzędzia
ręczne o napędzie innym niż ręczny; Narzędzia napędzane
silnikowo; Narzędzia ręczne z napędem pneumatycznym,
Narzędzia hydrauliczne, Obrabiarki; Obrotowe maszyny
elektryczne; Sprzęt do mocowania i łączenia (maszyny); Ma-
szyny łączące; Maszyny do wkładania elementów złącznych.
PL - 8
Nitownice [narzędzia ręczne]; Młotki do nitowania (ręczne
narzędzia i przyrządy); Narzędzia ręczne z krawędzią tnącą;
Przyrządy do mocowania i łączenia.
PT - 6
Ligantes (aglutinantes) metálicos; Parafusos; Porcas; Placas
ou lâminas metálicas de calçamento; Rebites; Pregos; Para-
fusos; Chavetas; Elementos de ancoragem metálicos; Uniões
de fixação.
PT - 7
Rebitadoras; Rebitadoras; Pistolas de rebitar; Martelos de
rebitar [ferramentas elétricas]; Máquinas de perfuração; Fer-

ramentas acionadas eletricamente; Ferramentas, não sendo
acionadas manualmente; Ferramentas acionadas por motor;
Ferramentas manuais movidas a ar, Ferramentas hidráulicas,
Máquinas-ferramentas; Máquinas elétricas rotativas; Apare-
lhos para fixação e união [máquinas]; Máquinas de ligação;
Máquinas para inserção de pernos.
PT - 8
Rebitadoras [ferramentas]; Cravadores (instrumentos e ferra-
mentas manuais); Ferramentas manuais com lâmina de corte;
Ferramentas para fixação e ligação.
RO - 6
Material metalic de legătură; Şuruburi; Piuliţe; Lamele; Nituri;
Cuie; Şuruburi; Dibluri pentru roţi; Elemente de ancorare
metalice; Cuplaje de fixare.
RO - 7
Mașini de nituit; Mașini de nituit; Pistoale de nituit; Ciocane
de nituit [scule electrice]; Ștanțat (Mașini de -); Unelte acțio-
nate electric; Scule manuale acționate în alt mod decât manu-
al; Unelte acționate cu motor; Scule de mână pneumatice,
Unelte hidraulice, Mașini-unelte; Mașini electrice rotative;
Aparate destinate pentru fixare și îmbinare [mașini]; Mașini
de lipit piese; Mașini de inserție a dispozitivelor de fixare.
RO - 8
Nituitoare [unelte]; Ciocane de nituit (unelte și scule de mână);
Scule de mână cu o margine tăioasă; Instrumente de fixare
și îmbinare.
SK - 6
Viazací materiál z kovu; Skrutky; Matice; Kovové vyrovnávacie
podložky; Nity; Klince; Vruty; Nápravy; Kovové kotviace prvky;
Upínacie spojky.
SK - 7
Nitovacie stroje; Nitovacie stroje; Nitovacie pištole; Nitovacie
kladivá [elektricky poháňané náradie]; Dierovače, dierkovacie
stroje; Nástroje na elektrický pohon; Ručné nástroje a náradie
(nie na ručný pohon); Motorom poháňané náradie; Pneuma-
tické ručné náradie, Hydraulické nástroje, Obrábacie stroje;
Rotačné elektrické stroje; Prístroje určené na upevňovanie a
spájanie [stroje]; Tmeliace stroje; Stroje na vkladanie upevňo-
vacích zariadení.
SK - 8
Nitovačky (ručné nástroje); Nitovacie kladivá (ručné nástroje
a náradie); Ručné náradie s reznou hranou; Upínacie a spo-
jovacie nástroje.
SL - 6
Kovinski vezni material; Vijaki; Matice; Kovinske ploščice za
boljše spajanje ali izravnanje; Zakovice; Žeblji; Vijaki; Zagozde;
Sidrni elementi iz kovine; Vpenjalne spojke.
SL - 7
Kovični stroji; Kovični stroji; Pištole za kovičenje; Kladiva za
zakovice [električna orodja]; Stroji za prebijanje; Električno
orodje; Ročna orodja, ne za ročno upravljanje; Orodje na
motorni pogon; Pnevmatska ročna orodja, Hidravlično orodje,
Obdelovalni stroji; Rotacijski električni stroji; Naprave za pri-
trjevanje in spenjanje [stroji]; Stroji za vezanje (spajanje);
Stroji za vstavljanje sponk.
SL - 8
Ročno orodje za zakovičenje; Kladiva za kovičenje (ročna
orodja in pripomočki); Ročno orodje z rezilom; Orodje za pri-
trjevanje in spajanje.
FI - 6
Metalliset sideaineet; Ruuvit; Mutterit; Välilevyt, metalliset;
Niitit; Naulat; Ruuvit; Pyöränpinnat; Ankkurointielementit me-
tallista; Puristusliittimet.
FI - 7
Niittauskoneet; Niittauskoneet; Niittipyssyt; Niittausvasarat
[konekäyttöiset työkalut]; Lävistyskoneet; Sähkötyökalut; Kä-
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dessä pidettävät työkalut, ei-käsikäyttöiset; Moottorikäyttöiset
työkalut; Paineilmalla toimivat käsityökalut, Hydrauliset työka-
lut, Konetyökalut; Pyörivät sähkökoneet; Laitteet kiinnitykseen
ja liittämiseen; Sidontakoneet; Kiinnitinten kiinnityskoneet.
FI - 8
Niittaajat [käsityökaluina]; Niittausvasarat (käsikäyttöiset työ-
kalut ja välineet); Käsityökalut, joissa on leikkuureuna; Kiinni-
tys- ja liitostyökalut.
SV - 6
Bindningsmaterial av metall; Skruvar; Muttrar; Mellanlägg;
Nitar; Spikar; Skruvar; Sprintar för hjul; Förankringselement
av metall; Fastspänningskopplingar.
SV - 7
Nitningsmaskiner; Nitningsmaskiner; Nitpistoler; Nithammare
[elektriska verktyg]; Stansmaskiner; Eldrivna verktyg; Hand-
verktyg, andra än handdrivna; Motordrivna verktyg; Luftdrivna
handverktyg, Hydrauliska verktyg (maskindelar), Maskinverk-
tyg; Roterande elektriska maskiner; Apparater avsedda för
fastsättning och fogning [av maskiner]; Bindningsmaskiner;
Maskiner för insättning av fästanordningar.
SV - 8
Nitare [handverktyg]; Nithammare [handverktyg och
handredskap]; Handredskap med skärande egg; Verktyg för
sammanfogning.

4/4No 019042099

ÚŘAD EVROPSKÉ UNIE PRO DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ

EUROPEAN UNION INTELLECTUAL PROPERTY OFFICE

I
d
e
n
t
i
f
i
c
a
t
i
o
n
 
C
o
d
e
:
 
T
G
3
V
X
L
M
P
P
5
H
M
L
7
M
L
F
A
M
U
U
U
N
O
D
Q

Copia Certificada / Beglaubigte Abschrift/ Certified Copy / Copie Certifiée / Copia Autenticata
Certificado de registro de marca de la Unión Europea / Eintragungsurkunde einer Unionsmarke / Registration
certificate of European Union trade mark / Certificat d'enregistrement de marque de l'Union européenne /
Certificato di registrazione di marchio dell'Unione europea

EUTM 019042099 Alicante, 20/04/2026Page 5 of 5


